
XXV SALÓN DE GOURMETS / 25th SALON DE GOURMETS
Feria Internacional de Alimentación y Bebidas de Calidad / International Fine Food & Beverage Fair

EXPOSITORES Solicitud de Admisión / Exhibitor Registration Form/ EXHIBITORS

EMPRESA / COMPANY
DOMICILIO / ADDRESS
POBLACIÓN / TOWN
PAÍS / COUNTRY
E-MAIL
CONTACTO / CONTACT
RÓTULO / FASCIA BOARD

N.I.F. /  FISCAL NUMBER

C.P. / POST CODE

FAX.

DATOS EXPOSITOR / EXHIBITOR DATA

PROVINCIA / STATE

TEL / PHONE

www.

CARGO / POSITION

FAX

DATOS FACTURACIÓN (en caso de ser diferentes) / INVOICING DETAILS (if different)
EMPRESA / COMPANY
DOMICILIO / ADDRESS
POBLACIÓN / TOWN
PAÍS / COUNTRY
PROVINCIA / STATE
TEL / PHONE

N.I.F. / FISCAL NUMBER

C.P. / POST CODE

=

=

NOTA IMPORTANTE / IMPORTANT NOTE:

Un ángulo: 10% sobre el total del alquiler del espacio
One corner: 10% of the total space rental charge

Stand 2 Plantas / 2-Floor Stand
m2 Planta Superior / m2 upper floor

S U P L E M E N T O S  /  S U P P L E M E N T S

Dos ángulos: 20% sobre el total del alquiler del espacio
Two corners: 20% of the total space rental charge

T O T A L  S U P L E M E N T O S  /  S U P P L E M E N T S  T O T A L

=

=

=

m2

=

Primer pago: 50% alquiler del espacio

Segundo pago: 50% restante del total del alquiler de espacio
Second payment: 50% remaining Total Space Rental Charge

First payment: 50% of the Total Space Rental Charge

Antes del 19/11/2010
by November 19th, 2010

Antes del 21/01/2011
by January 21st, 2011

=

=

TOTAL

TOTAL (Alq. Espacio / Rental space)

ALQUILER DE ESPACIO / SPACE RENTAL CHARGES

Stand Modular / Sheel-scheme Stand

m2

m2

Si los pagos no se hacen efectivos en los plazos indicados, PROGOURMET, S.A., podrá disponer del espacio asignado sin obligación de devolver cantidad alguna.
El pago deberá realizarse mediante cheque o transferencia bancaria a: PROGOURMET, S.A. C.C.C. 2038 1522  04  6000026882
If payments are not made by the stipulated dates, PROGOURMET, S.A. is entitled to use the space with no obligation to return any amount.
The payment should be done by wire transfer to PROGOURMET, S.A.: IBAN ES15  2038 1522  04  6000026882, SWIFT CAHMESMMXXX
Aceptamos las Condiciones de Contratación. Confirmamos nuestra Solicitud de Admisión, adjuntamos la cuota de inscripción y nos comprometemos a abonar las
cantidades pendientes en los plazos indicados.
We accept the contractual Conditions. We confirm our Exhibitor Registration and agree to pay the amounts due by the stipulated dates.

LEÍDO Y CONFORME  ⁄ NOMBRE Y CARGO SELLO DE LA EMPRESA
Read & Agree / Name & Position Company Stamp

FECHA
Date

=8% IVA / VAT

C U O T A  D E  I N S C R I P C I Ó N
Total a adjuntar con la Solicitud de Admisión para validar la reserva

R E G I S T R A T I O N  F E E
Total to be enclosed with the registration form
to validate reservation

=
m2

8% IVA / VAT

TOTAL (Cuota Inscripción / Reg. Fee)

=

=

Devolver a la organización / Return to Organisers



Ejemplar para el expositor / Exhibitors copy

XXV SALÓN DE GOURMETS / 25th SALON DE GOURMETS
Feria Internacional de Alimentación y Bebidas de Calidad / International Fine Food & Beverage Fair

EXPOSITORES Solicitud de Admisión / Exhibitor Registration Form/ EXHIBITORS

EMPRESA / COMPANY
DOMICILIO / ADDRESS
POBLACIÓN / TOWN
PAÍS / COUNTRY
E-MAIL
CONTACTO / CONTACT
RÓTULO / FASCIA BOARD

N.I.F. /  FISCAL NUMBER

C.P. / POST CODE

FAX.

DATOS EXPOSITOR / EXHIBITOR DATA

PROVINCIA / STATE

TEL / PHONE

www.

CARGO / POSITION

FAX

DATOS FACTURACIÓN (en caso de ser diferentes) / INVOICING DETAILS (if different)
EMPRESA / COMPANY
DOMICILIO / ADDRESS
POBLACIÓN / TOWN
PAÍS / COUNTRY
PROVINCIA / STATE
TEL / PHONE

N.I.F. / FISCAL NUMBER

C.P. / POST CODE

=

=

NOTA IMPORTANTE / IMPORTANT NOTE:

Un ángulo: 10% sobre el total del alquiler del espacio
One corner: 10% of the total space rental charge

Stand 2 Plantas / 2-Floor Stand
m2 Planta Superior / sq.m upper floor

S U P L E M E N T O S  /  S U P P L E M E N T S

Dos ángulos: 20% sobre el total del alquiler del espacio
Two corners: 20% of the total space rental charge

T O T A L  S U P L E M E N T O S  /  S U P P L E M E N T S  T O T A L

=

=

=

m2 / sq.m.

=

Primer pago: 50% alquiler del espacio

Segundo pago: 50% restante del total del alquiler de espacio
Second payment: 50% remaining Total Space Rental Charge

First payment: 50% of the Total Space Rental Charge

Antes del 19/11/2010
by November 19th, 2010

Antes del 21/01/2011
by January 21st, 2011

=

=

TOTAL

TOTAL (Alq. Espacio / Rental space)

ALQUILER DE ESPACIO / SPACE RENTAL CHARGES

Stand Modular / Sheel-scheme Stand

m2 / sq.m.

Si los pagos no se hacen efectivos en los plazos indicados, PROGOURMET, S.A., podrá disponer del espacio asignado sin obligación de devolver cantidad alguna.
El pago deberá realizarse mediante cheque o transferencia bancaria a: PROGOURMET, S.A. C.C.C. 2038 1522  04  6000026882
If payments are not made by the stipulated dates, PROGOURMET, S.A. is entitled to use the space with no obligation to return any amount.
The payment should be done by wire transfer to PROGOURMET, S.A.: IBAN ES15  2038 1522  04  6000026882, SWIFT CAHMESMMXXX
Aceptamos las Condiciones de Contratación. Confirmamos nuestra Solicitud de Admisión, adjuntamos la cuota de inscripción y nos comprometemos a abonar las
cantidades pendientes en los plazos indicados.
We accept the contractual Conditions. We confirm our Exhibitor Registration and agree to pay the amounts due by the stipulated dates.

LEÍDO Y CONFORME  ⁄ NOMBRE Y CARGO SELLO DE LA EMPRESA
Read & Agree / Name & Position Company Stamp

FECHA
Date

=8% I.V.A. / VAT

C U O T A  D E  I N S C R I P C I Ó N
Total a adjuntar con la Solicitud de Admisión para validar la reserva

R E G I S T R A T I O N  F E E
Total to be enclosed with the registration form
to validate reservation

=

8% IVA / VAT

TOTAL (Cuota Inscripción / Reg. Fee)

=

=

m2 / sq.m.

m2 / sq.m.


